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лnнгвистической теории структурализма. Язык - это система граммати

ческих, фонетических и лексических структур. Основной целью .Языка счи

талось овладение этими грамматическими структурами. Отсюда определя

лась цель изучения иностранного языка и содержание тестов и экзаменов.

Задания тестов сводились к проверке постановки ударенИя, интонации,

проверке овладения грамматическими структурами и проверке словарного

запаса. Тесты на понимание проЧитанноГо, прослуrпанного И письменного

материала отсутствовали. Считалось, что умения читать, nисать и слушать

вырабатываются автоматически, если владеешь грамматическими <!трук

турами и соответствующим словарным запасом языка.

С середины 70-х годов постепенно развивается коммуникативный

метод обучения иностранному языку, согласно которому изучение инос

транного языка не должно ограничиваться лексическими и граммати

ческими структурами. Первостепенной целью становится использование

изученного материала в коммуникативной ситуации. Овладение формаль

ной системой языка не является главной целью, это всего лишь первая

ступень коммуникативного использования языка. На передний план

выступают коммуникативные цели, такие как понимание устного выс

казывания, письменного (т.е. текста), воспроизведение устных и пись

менных высказываний. :К главным целям коммуникативно-ориентиро
ванного обучения иностранному языку относятся: 1) развитие рецептив
ных навыков, т.е. понимание прочитанного и прослушанного; 2) разви
тие интерактивных навыков - разговор и письмо, т.е. умение удовлетво

рять собственную потребность в сообщении и достигать взаимопонима

ния. Из коммуникативных целей обучения вытекают требования к экза

менам и тестам. Коммуниr<ативные тесты должны проверять умения

читать, понимать и писать в повседневных ситуациях.

При разработке тестов необходимо придерживаться определенных

принципов: 1) определение значимости проверяемых знаний в общей
системе знаний; 2) взаимосвязь содержания и формы; 3) содержатель
на.я правильность тестовых заданий.; 4) репрезентативность содержания
учебной дисциплины в содержании теста; 5) полнота и достаточность
числа заданий; 6) соответствие содержания теста уровню современного
состояния науки; 7) комплексность и сбалансированность содержания
теста; 8) системность содержания; 9) вариативность содержания.

В.Г. Мартын.ович.

УО ЛГУ (г. Пинск)

ТЕСТИРОВАНИЕ КАК ФОРМА КОНТРОЛЯ ЗНАНИЙ

Управление педагогическим процессом в любом учебном заведении

эффективно лишь при наличии качественной системы контроля знаний.

Различают два метода контроля - субъективный и объективный. Субъек

тивный метод контроля означает выявление, измерение и оценку зна

ний, умений, навыков, исходящую из личных представлений экзамена

тора. Под объективным контролем подр;~зумевают контроль, который

обладает адекватностью и точностью результатов.
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В современных условиях необходимо качественное изменение сложив

шегося подхода к контролю результатов обучения. Усложнение программ 

и учебных планов, нарастание потоков научно-технической информации 

требуют внедрения новых информационных технологий в обучение, осо

бенно связанных с компьютеризацией обучения. К сожалению, психоди

агносты считают, что компьютерные тесты создаются по примитивной 

технологии. 

Очевидно, что система измерителей результатов обучения должна обла

дать как минимум тремя функциями: диагностической, воспитывающей и 

информационной. Но в любом случае обязательным составным элементом 

системы измерителей результатов обучения будут дидактические тесты. 

При всей общеупотребительности понятия •тест• под ним понимают

ся нередко совершенно разные диагностические методики или существен

но различающиеся задания. Терминология дидактического тестирова

ния включает до 200 достаточно автономных терминов, характеризую
щих разные подходы, типологизации, виды деятельности. 

Необходимость тестов в учебном процессе - вопрос, решённый пози
тивно. Тесты позволяют наладить самоконтроль - самую полезную для 
обучения и гуманную форму контроля знаний, а также организовать 
рейтинг - эффективное средство повышения учебной мотивации. Од

ним из достоинств тестов также является скорость проверки. 

Особенно остро ощущается потребность в надёжных и валидных стан

дартизированных тестах. Работа по созданию таких тестов и оценка их 

эффективности достаточно сложна. Во-первых, необходимо оценивать ка

чество каждого теста в соответствии с программой и реальными возмож

ностями учащихся, учитывая при этом временные ограничения при вы

полнении тестовых заданий. Если соответствие программе можно прове

рить, анализируя только литературу, то проверка •посильности• каждого 

теста и даже каждого задания в одном отдельно взятом тесте возможна 

только в ходе эксперимента. Во-вторых, составленные тесты необходимо 

несколько раз апробировать, чтобы отобрать из них наиболее репрезента

тивные и информативные с точки зрения диагностики •готовности•. Трудно 

избежать такого недостатка в тестах, как возможность угадывания. Про

тивники тестирования считают также, что тесты не могут фиксировать 

сложные знания и умения, требуют больших затрат времени на их разра

ботку. Сторонники тестов у·гверждают, что необъективность тестов зави

сит в основном от низкого качества их разработки. 

Дидактическим тестом называется совокупность заданий, которые 

составлены в собирательной форме, предназначены для сравнительной 

оценки знаний, умений, навыков, способностей, умственного развития и 

удовлетворяют заданным требованиям надежности и валидности. Мето

дология современного тестирования позволяет создавать надёжные и 

валидные дидактические тесты, используя опыт психологов и социоло

гов. Сложные знания и умения отдельные тестовые задания действи

тельно не могут измерить, но любое сложное задание можно представить 

в виде суммы более простых (например, в виде блочных тестов). Значи

тельные затраты времени на разработку и стандартизацию тестов впос

ледствии окупаются их долговременным использованием. 
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Как следует из вышесказанного, тесты имеют свои преимущества и не

достатки. Бесспорно, что тестирование должно обязательно сочетаться с

традиционными формами и методами контроля . Не следует однозначно

отвергать тесты, так как за последнее время появились новые оригиналь

ные методы разработки и применения тестов. Современные тесты позволя

ют выявить латентн'ьrе знания и способности испытуемых . Всё это возмож

но, если тесты создаются профессионалами-тестологами, компетентными

специалистами, которые имеют специальную подготовку в данной области.
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